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ฆ้องปะเนาะ: ดนตรี พิธีกรรม ความเชือ่ ของกลุ่มชาติพนัธ์ุท่ี

อาศัยบนท่ีราบสูงในลาวตอนใต ้
The Gong of Pa Noh: Music, Rituals and Beliefs of 

Ethnic Groups in the uplands of Southern Lao PDR. 
               พัน  พงษ์ผล1  
บทคัดย่อ  

กลุ่มชาติพันธ์ุต่างๆ ที่อาศัยบนที่ราบสูงในลาวตอนใต้  เป็นกลุ่ม
ชาติพันธ์ุด้ังเดิมที่พูดภาษาตระกูลออสโตรเอเชียติค และมีแหล่งที่อยู่อาศัย
กระจัดกระจายตามพื้นที่ราบสูงในลาวตอนใต้ของ สปป.ลาว มาอย่างช้า
นาน  มีวิถีชีวิต ประเพณี พิธีกรรม และความเช่ือที่คล้ายคลึงกันมาก โดยมี
ความเช่ือในอํานาจของสิ่งที่อยู่เหนือธรรมชาติ ซึ่งเก่ียวข้องกับการนับถือผี 
ที่ เ รี ยก ว่า “ศาสนาผี” ดนตรีจึ งมีบทบาทสําคัญ ที่ ถูกนํามาใช้ ใน           
การประกอบพิธีกรรมที่เกี่ยวข้องกับความเช่ือ เพ่ือแสดงเจตจํานงหรือร้อง
ขออย่างใดอย่างหน่ึง ที่มีผลกระทบต่อสวัสดิภาพการดําเนินชี วิต          
กลุ่มชาติพันธ์ุเหล่าน้ีใช้ฆ้องที่ช่ือว่า “ปะเนาะ” (Flat Gong Percussion 
Idiophones)  เป็นฆ้องชนิดแบบไม่มีปุ่มทําจากโลหะสัมฤทธ์ิ หรือภาษาลาว 
เรียกว่า “ผะหาด” ภาษาไทยอีสานเรียกว่า “ผ่างฮาด”  มีส่วนประกอบ 2 
ส่วน คือ แผ่นฆ้องและไม้ตี  มีเสียง 3 เสียง คือ เสียง “ผ่าง”  เสียง “ถึก” 
และ เสียง “ต๊ึง” การบรรเลงไม่มีรูปแบบที่ตายตัว แต่ก็ยังคงยึดจังหวะเดิม
เป็นหลัก  เพ่ือใช้ประกอบพิธีกรรมสําคัญ อย่างเช่น พิธีฆ่าควายเล้ียงผีหรือ
งานบุญกินควาย  พิธีกรรมที่เกี่ยวกับความตาย  การฟ้อนนักรบชนเผ่า ฯ   
เพราะเช่ือว่าเสียงของฆ้องเป็นเสมือนเสียงสัญญาณที่สามารถติดต่อกับ

                                                           
1 อาจารย์ประจําหลักสูตรภูมิภาคลุ่มน้ําโขงศึกษา  คณะศิลปศาสตร์  มหาวิทยาลัย
อุบลราชธานี 
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อํานาจของส่ิงที่อยู่เหนือธรรมชาติได้  และยังแสดงถึงอํานาจ  เป็นของมีค่า
บ่งบอกถึงฐานะความมั่งคั่งของคนหรือกลุ่มคนท่ีได้ครอบครองอีกด้วย 
คําสําคัญ:  ฆ้อง, ฆ้องไม่มีปุ่ม,  ปะเนาะ, ดนตรี,  ดนตรีกลุ่ม      

ชาติพันธ์ุ, ลาวตอนใต้ 

Abstract 
A variety of ethnic groups in the uplands of southern 

Laos are mostly of Austroasiatic speakers who have inhabited 
for long periods of time the southern part of Lao PDR. They 
have their unique ways of life, traditions, rituals, and shared 
beliefs especially in “animism”. Music plays a prominent role 
in rituals. It is performed according to beliefs in order to make 
requests for their the well-being. These ethnic groups play the 
“Pa Noh”, a kind of flat gong percussion idiophones made of 
bronze. It is called “Pha Haad” in Lao language and “Phang 
Haad” in Northeastern Thai. The Pa Noh is composed of a flat 
plate gong and a gong stick. The Pa Noh has 3 different 
sounds: “Phang”, “Thuek”, and “Tueng”. The performance is 
unfixed with an emphasis on rhythm. The Pa Noh is used in 
the rite of killing buffalo offered to ancestors, the rites of 
death, and tribal warrior dances, etc. They believe that the 
sound of the Pa Noh is a signal to contact with the 
supernatural beings. Moreover, the Pa Noh symbolizes power 
and wealth of the owner.  
Key words:  Gong, Flat Gong, Pa Noh, Music, ethnic music, 

Southern Laos         
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ฆ้อง (Gong) เป็นเครื่องดนตรีที่ทําด้วยโลหะสัมฤทธ์ิที่แพร่กระจาย
อยู่ตามภูมิภาคต่างๆ ในแถบเอเชีย โดยเฉพาะในภูมิภาคเอเชียตะวันออก
เฉียงใต้  สันนิษฐานว่ามีมานานกว่า 2,000 ปี จากการขุดพบหลักฐาน
เก่ียวกับการหล่อโลหะสัมฤทธ์ิ ซึ่งคาดว่าไม่น้อยกว่า 5,000 ปีมาแล้ว ที่บ้าน
โนนนกทาและบ้านเชียงทางภาคอีสานของประเทศไทย และการพบ
มโหระทึกโลหะสัมฤทธ์ิ หรือบางพ้ืนที่เรียกว่า กลองกบ, ฆ้องกบ, ฆ้องเขียด2 
มีอายุราว 2,000 -3,000 ปี ที่แพร่กระจายในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ทั้งบน
พ้ืนที่ผืนแผ่นดินใหญ่และพื้นที่แถบหมู่เกาะ  โดยมีช่ือเรียกที่แตกต่างกันไป
ตามแต่ละพ้ืนที่ เช่น จีนตอนใต้ เรียกว่า “โถ่งกู่”  (TongGu)3  พม่า และ
ภาคเหนือไทย เรียกว่า “พาชี”4  กัมพูชา เรียกว่า  “สกอโมหาริท”5  
เวียดนาม เรียกว่า “จ๋งด่ง” ( Trong dong)6 และลาวเรียกว่า “ฆ้องบ้ัง” มโหระทึก
จัดเป็นเครื่องดนตรีที่อยู่ในตระกูลที่เสียงเกิดจากการสั่นสะเทือนของมวล
วัตถุทึบตัน (Idiophones)  ประเภทเครื่องตี (percussions) ชนิดเดียวกัน
กับฆ้อง (Gong)  มีลักษณะเป็นฆ้องไม่มีปุ่มแบบใบฉัตร7ยาว เป็นการ
วิวัฒนาการของลักษณะทางกายภาพเพื่อทําให้เกิดคุณภาพเสียงที่ดีขึ้น      
จนทําให้รูปร่างดูคล้ายกลอง  คนส่วนใหญ่มักเรียกว่า  “กลองมโหระทึก”  
ซึ่งมีลักษณะความเช่ือเช่นเดียวกับฆ้องโลหะสัมฤทธิ์ว่าเป็นเครื่องดนตรี

                                                           
2 เรียกตามภาษาชาวบ้าน  เพราะมโหระทึกของบางพื้นท่ีจะมีสัญลักษณ์รูปกบ เขียด
อยู่บนหน้ามโหระทึก 
3 “โถ่ง (tong)” แปลว่า สัมฤทธิ์ “กู่ (Gu)” แปลว่า  กลอง 
4 แปลว่า  กลองกบ หรือกลองเขียด (สิริรัตน์  ประพัฒน์ทอง, 2542: 51) 
5 มีความหมายว่ากลองที่แสดงอํานาจและใช้ในพระราชพิธี (สิริรัตน์  ประพัฒน์ทอง, 
2542: 51) 
6 แปลว่า กลองสัมฤทธ์ิ 
7 ใบฉัตร คือ ขอบย่ืนลงมารอบตัวฆ้อง 
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ศักด์ิสิทธ์ิ  และถูกนํามาใช้ตีในการประกอบพิธีกรรมท่ีเก่ียวข้องกับความเช่ือ
สิ่งที่อยู่เหนือธรรมชาติของคนในแถบภูมิภาคน้ีต้ังแต่อดีตจวบจนถึงปัจจุบัน  

กลุ่มชาติพันธ์ุต่างๆ ในแถบภูมิภาคน้ีส่วนใหญ่จะใช้ฆ้องเป็นเคร่ือง
ดนตรีประกอบในกิจกรรมต่างๆ ของตนกับสังคม ไม่ว่าจะเป็นกิจกรรมทาง
ความเช่ือ หรือกิจกรรมเพ่ือความสนุกสนาน รื่นเริง  ซึ่งล้วนแต่เป็นกิจกรรม
ที่มีความเช่ือเข้ามาเกี่ยวข้องด้วยเสมอ  โดยเช่ือว่าเสียงของฆ้องเป็นเสมือน
เสียงสัญญาณท่ีสามารถส่งถึงเทพ เทวดา ฟ้าดิน ผีป่า ผีบ้าน ผีเมือง ผีบรรพ
บุรุษ และภูตผีต่างๆ ที่ตนเคารพนับถือ  เป็นการติดต่อกับอํานาจของสิ่งที่อยู่
เหนือธรรมชาติ เพ่ือแสดงเจตจํานงหรือร้องขออย่างใดอย่างหนึ่ง ที่มี
ผลกระทบต่อสวัสดิภาพการดําเนินชีวิต  อีกทั้งฆ้องยังแสดงถึงอํานาจ เป็น
ของมีค่าบ่งบอกถึงฐานะความม่ังคั่งของคนหรือกลุ่มคนที่ได้ครอบครองด้วย 
เช่น ในตํานานท้าวฮุ่งท้าวเจือง8 ได้กล่าวถึงพวก “พางคํา” 9 ที่อาศัยอยู่
บริเวณภูเขาสูง นําของวิเศษมีค่า อันได้แก่ ดาบเหล็กกล้า  และฆ้องเงิน 1 คู่ 
มาถวายเป็นเคร่ืองบรรณาการแก่ท้าวเจือง  ดังความที่ไว้ตอนหน่ึงว่า  

 
“ฝูงหมู่พางคําข้าภูสูงด้ันฮอด เขาก็นําดาบกล้าทั้งฆ้อง    

คู่เงิน มาแต่ท้องภูขาง เหล็กฮ่อ ช่ือว่า ตาวฮางเซ็งซ่าในแดนข้า”  

                                                           
8 ตํานานท้าวฮุ่งท้าวเจือง เป็นมหากาพย์ท่ีสําคัญและแพร่หลายอยู่ในกลุ่มชาติพันธุ์
สองฝั่งโขง ท่ีสะท้อนถึงระบบความเชื่อ และการผสมสานของกลุ่มคนเผ่าพันธ์ุต่างๆ 
เป็นการสนับสนุนหลักฐานทางโบราณคดีของวัฒนธรรม “หินต้ัง” อันเป็นท่ีฝังศพของ
กลุ่มชนบนที่สูงในเขตภาคเหนือของไทยและลาว เม่ือประมาณ 3,000 ปีมาแล้ว
(ปราณี  วงศ์เทศ, 2543: 302 อ้างถึงใน  สุจิตต์  วงศ์เทศ, 2538: 41-44) 
9 พวกชนเผ่าตระกูลมอญเขมร เช่น พวกข่า, ลัวะ (ละว้า) (สุจิตต์  วงษ์เทศ, 2548: 
474)  เชื่อว่าเป็นกลุ่มชาติพันธุ์เดียวกันกับกลุ่มชาติพันธุ์ท่ีอาศัยบนที่ราบสูงในลาว
ตอนใต้ (ผู้เขียน) 
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 กลุ่มชาติพันธ์ุที่หลากหลายจากตํานานเรื่อง ท้าวฮุ่ง ท้าวเจือง 
น่าจะเป็นกลุ่มที่พูดภาษาออสโตรเอเชียติก หรือมอญ-เขมร เช่น ข่า ลัวะ 
ละว้า เม็ง จาม ที่กระจายตัวอยู่ทางตอนเหนือของอุษาคเนย์  ก่อนจะผสม
และสัมพันธ์กับลาว ไทย เวียดนาม และเขมร (ปราณี  วงศ์เทศ, 2543: 302) 
ซึ่งรวมถึงพวกกลุ่มชาติพันธ์ุต่างๆ ที่อาศัยบนท่ีราบสูงในลาวตอนใต้ใน
ปัจจุบันด้วย 
 ในปัจจุบันฆ้องที่พบในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ สามารถแบ่ง
ออกเป็น  2 ชนิด  ได้แก่  ฆ้องไม่มีปุ่มและฆ้องมีปุ่ม ซึ่งมีความเช่ือว่า
ลักษณะของฆ้องทั้ง 2 ชนิดน้ี เป็นการแสดงสัญลักษณ์ทางเพศ เช่น ชาว
กัมพูชาเรียกฆ้องไม่มีปุ่มหรือไม่มีนมว่า “ฆ้องตัวผู้ (โกงโฉมล)” ส่วนฆ้องมี
ปุ่ม หรือมีนมเรียก “ฆ้องตัวเมีย (โกงญี)” ฆ้องตัวผู้ใช้เล่นในพิธีต่างๆ มัก
เล่นประกอบระบําของชาวเขมรสูง เช่น ระบําสับควายด่ืมเหล้า ฯลฯ ฆ้อง
ตัวเมียนิยมเล่นในเขตที่ราบสูงใช้ประกอบพิธีขอพร ขอความสุข เช่น พิธี
ฟันควายถวายเจ้าพ่อ เป็นต้น (สุจิตต์  วงศ์เทศ, 2559: มติชนออนไลน์ อ้างถึง 
เจนจิรา เบญจพงศ์, 2556: 235–237)  
 
 
 
 

 
 

ภาพท่ี 1  (ซา้ย) ฆ้องไม่มีปุม่ (ขวา) ฆ้องมีปุ่ม 
 
ถ้ามองในแง่ของการวิวัฒนาการ เครื่องดนตรีที่มีวิธีการทําที่ง่ายไม่

ซับซ้อน แต่มีเทคนิคการบรรเลงที่ยาก มักจะมีวิวัฒนาการมาก่อนเคร่ือง
ดนตรีที่มีวิธีการทํายากซับซ้อน  แต่มีเทคนิคการบรรเลงท่ีง่าย ซึ่งอาจจะ
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87 
 กลุ่มชาติพันธ์ุที่หลากหลายจากตํานานเรื่อง ท้าวฮุ่ง ท้าวเจือง 
น่าจะเป็นกลุ่มที่พูดภาษาออสโตรเอเชียติก หรือมอญ-เขมร เช่น ข่า ลัวะ 
ละว้า เม็ง จาม ที่กระจายตัวอยู่ทางตอนเหนือของอุษาคเนย์  ก่อนจะผสม
และสัมพันธ์กับลาว ไทย เวียดนาม และเขมร (ปราณี  วงศ์เทศ, 2543: 302) 
ซึ่งรวมถึงพวกกลุ่มชาติพันธ์ุต่างๆ ที่อาศัยบนท่ีราบสูงในลาวตอนใต้ใน
ปัจจุบันด้วย 
 ในปัจจุบันฆ้องที่พบในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ สามารถแบ่ง
ออกเป็น  2 ชนิด  ได้แก่  ฆ้องไม่มีปุ่มและฆ้องมีปุ่ม ซึ่งมีความเช่ือว่า
ลักษณะของฆ้องทั้ง 2 ชนิดน้ี เป็นการแสดงสัญลักษณ์ทางเพศ เช่น ชาว
กัมพูชาเรียกฆ้องไม่มีปุ่มหรือไม่มีนมว่า “ฆ้องตัวผู้ (โกงโฉมล)” ส่วนฆ้องมี
ปุ่ม หรือมีนมเรียก “ฆ้องตัวเมีย (โกงญี)” ฆ้องตัวผู้ใช้เล่นในพิธีต่างๆ มัก
เล่นประกอบระบําของชาวเขมรสูง เช่น ระบําสับควายด่ืมเหล้า ฯลฯ ฆ้อง
ตัวเมียนิยมเล่นในเขตที่ราบสูงใช้ประกอบพิธีขอพร ขอความสุข เช่น พิธี
ฟันควายถวายเจ้าพ่อ เป็นต้น (สุจิตต์  วงศ์เทศ, 2559: มติชนออนไลน์ อ้างถึง 
เจนจิรา เบญจพงศ์, 2556: 235–237)  
 
 
 
 

 
 

ภาพท่ี 1  (ซา้ย) ฆ้องไม่มีปุม่ (ขวา) ฆ้องมีปุ่ม 
 
ถ้ามองในแง่ของการวิวัฒนาการ เครื่องดนตรีที่มีวิธีการทําที่ง่ายไม่

ซับซ้อน แต่มีเทคนิคการบรรเลงที่ยาก มักจะมีวิวัฒนาการมาก่อนเคร่ือง
ดนตรีที่มีวิธีการทํายากซับซ้อน  แต่มีเทคนิคการบรรเลงท่ีง่าย ซึ่งอาจจะ
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สันนิษฐานเบื้องต้นได้ว่า ฆ้องไม่มีปุ่มมีวิวัฒนาการมาก่อนฆ้องมีปุ่ม ด้วย
เหตุผลที่ว่าฆ้องมีปุ่ม  มีกระบวนการผลิตที่ยากกว่า ประกอบกับการคิดค้น
ปุ่มเพ่ือการกระจายเสียง ทําให้คุณภาพเสียงมีความก้องกังวานกว่า     
และไพเราะกว่าน้ันเอง     

จากการสังเกตข้างต้นเป็นเพียงแค่ข้อสันนิษฐานเท่านั้น  แต่ถึง
อย่างไรฆ้องทั้ง 2 ชนิด ก็มีความสําคัญ และถูกนํามาใช้ในการประกอบ
พิธีกรรมท่ีเกี่ยวข้องกับความเช่ือของกลุ่มชาติพันธ์ุต่างๆ ในภูมิภาคน้ีมาอย่าง
ช้านาน  จากการศึกษาในปัจจุบันพบว่า กลุ่มชาติพันธ์ุที่อาศัยบนที่ราบสูงใน
ลาวตอนใต้ ได้ใช้ฆ้องเป็นเคร่ืองดนตรีประกอบกิจกรรมต่างๆ ของตน และให้
ความสําคัญกับฆ้องเสมือนเป็นเครื่องดนตรีศักด์ิสิทธ์ิ แสดงถึงอํานาจ เป็น
ของมีค่าบ่งบอกถึงฐานะความม่ังคั่ง ได้แก่  ก็องลา จึกรือ ปะเนาะ ปัรเนาะ 
ปะฮ้าด และตรลัด (กฤษฎา สุขสําเนียง, 2549: 57) ฆ้องเหล่านี้จึงถูกกําหนด 
ให้เป็นเคร่ืองดนตรีสําหรับพิธีกรรมที่กลุ่มชาติพันธ์ุที่อาศัยบนที่ราบสูงในลาว
ตอนใต้ ซึ่งยังคงถูกใช้อยู่ในปัจจุบัน รวมถึงกลุ่มชาติพันธ์ุที่อาศัยทางทิศ
ตะวันออกเฉียงใต้ของประเทศเวียดนามด้วย 

 
 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 2  ฆ้องมีปุ่มและฆ้องไม่มีปุ่ม กลุ่มชาติพันธุ์ที่อาศัย 

บนที่ราบสูงในแขวงอัตตะปือ สปป.ลาว 
ที่มา: อานนัท์ นาคคง (2559: เฟสบุค๊ออนไลน)์ 

 

89 
กลุ่มชาติพันธุ์ที่อาศัยบนท่ีราบสูงในลาวตอนใต้  
 กลุ่มชาติพันธ์ุที่อาศัยบนท่ีราบสูงในลาวตอนใต้ เป็นกลุ่มชาติพันธ์ุ
ด้ังเดิมมีแหล่งที่อยู่อาศัยกระจัดกระจายตามพ้ืนที่ราบสูงในลาวตอนใต้ของ 
สปป.ลาว มาอย่างช้านาน ดังปรากฏในตํานานนํ้าเต้าปูงหรือตํานานขุน
บรมราชาธิราช10 และตํานานท้าวฮุ่ง ท้าวเจือง ซึ่งในตํานานนํ้าเต้าปูงหรือ
ตํานานขุนบรมราชาธิราช ได้กล่าวถึงความสัมพันธ์ฉันท์พ่ีน้องของมนุษย์
โลก11 ที่เกิดออกมาจากที่เดียวกัน  แต่สภาพแวดล้อมต่างกัน จึงทําให้คนมี
ลักษณะที่แตกต่างกันไป  ดังเช่นที่กล่าวไว้ในตํานานนํ้าเต้าปูง ตอน พระยา
แถนส่งแถนซีให้ลงมาเจาะน้ําเต้าปูงด้วยเหล็กซี12 และสิ่ว ทําให้ผลนํ้าเต้า
แตก มีผู้ชายผู้หญิง  สรรพสัตว์ต่างออกมาจากนํ้าเต้าปูง โดยที่ชนเผ่า
จําพวก “ข่า” ออกมาก่อน เขาเรียกเป็นอ้าย เพราะอยู่ใกล้เหล็กซีและโดน
ความร้อน จึงมีผิวดําคล้ํา ให้อยู่บริเวณภูเขาสูง  ส่วนคนที่อยู่ใกล้สิ่วซึ่งเย็น
กว่าจึงมีผิวงามเรียกว่า “ไท” ให้อยู่ที่ราบ เป็นต้น ส่วนในตํานานท้าวฮุ่ง
ท้าวเจือง ได้กล่าวถึง “พางคํา” กลุ่มชาติพันธ์ุในตระกูลมอญ-เขมร      
เ ช่น พวกข่า ลัวะ ละว้า เม็ง จาม ในกลุ่มชาติพันธ์ุ เหล่า น้ีล้วนมี             

                                                           
10 เป็นตํานานที่มีอิทธิพลด้านความคิดและวิธีการเขียนพงศาวดารลาวเป็นอย่างมาก 
ไม่ว่าจะเป็นพงศาวดารลาวฉบับกระทรวงศึกษาธิการ พงศาวดารลาวฉบับมหาสีลา 
วีรวงศ์ และพงศาวดารเมืองพวน ฉบับเจ้าคําหมั้น วงกตรัตนะ พงศาวดารทั้งสาม
ฉบับนี้ล้วนแต่มีการเร่ิมดําเนินเรื่องเและผูกโยงเรื่องราวมาจากตํานานนํ้าเต้าปูงหรือ
ขุนบรมท้ังสิ้น (พัน  พงษ์ผล, 2551: 15) 
11 Dang  Nghien  Van  ผู้รวบรวมตํานานสร้างโลกของกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ ใน
อุษาคเนย์  ตั้งข้อสังเกตว่า  ตํานานในแถบน้ีมีลักษณะต่างจากตํานานในภูมิภาคอ่ืนๆ 
ของโลกอยู่ 2 ประเด็น คือ การอธิบายว่ากลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ   ท่ีมีกําเนิดร่วมกันเป็น
พ่ีน้องกนัทุกตํานาน  ซ่ึงความคิดนี้ไม่มีอยู่ในความเชื่อของผู้คนในภูมิภาคอื่น 
12 เหล็กที่เผาไฟจนแดง 
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89 
กลุ่มชาติพันธุ์ที่อาศัยบนท่ีราบสูงในลาวตอนใต้  
 กลุ่มชาติพันธ์ุที่อาศัยบนท่ีราบสูงในลาวตอนใต้ เป็นกลุ่มชาติพันธ์ุ
ด้ังเดิมมีแหล่งที่อยู่อาศัยกระจัดกระจายตามพ้ืนที่ราบสูงในลาวตอนใต้ของ 
สปป.ลาว มาอย่างช้านาน ดังปรากฏในตํานานนํ้าเต้าปูงหรือตํานานขุน
บรมราชาธิราช10 และตํานานท้าวฮุ่ง ท้าวเจือง ซึ่งในตํานานนํ้าเต้าปูงหรือ
ตํานานขุนบรมราชาธิราช ได้กล่าวถึงความสัมพันธ์ฉันท์พ่ีน้องของมนุษย์
โลก11 ที่เกิดออกมาจากที่เดียวกัน  แต่สภาพแวดล้อมต่างกัน จึงทําให้คนมี
ลักษณะที่แตกต่างกันไป  ดังเช่นที่กล่าวไว้ในตํานานนํ้าเต้าปูง ตอน พระยา
แถนส่งแถนซีให้ลงมาเจาะน้ําเต้าปูงด้วยเหล็กซี12 และสิ่ว ทําให้ผลน้ําเต้า
แตก มีผู้ชายผู้หญิง  สรรพสัตว์ต่างออกมาจากนํ้าเต้าปูง โดยที่ชนเผ่า
จําพวก “ข่า” ออกมาก่อน เขาเรียกเป็นอ้าย เพราะอยู่ใกล้เหล็กซีและโดน
ความร้อน จึงมีผิวดําคล้ํา ให้อยู่บริเวณภูเขาสูง  ส่วนคนที่อยู่ใกล้สิ่วซึ่งเย็น
กว่าจึงมีผิวงามเรียกว่า “ไท” ให้อยู่ที่ราบ เป็นต้น ส่วนในตํานานท้าวฮุ่ง
ท้าวเจือง ได้กล่าวถึง “พางคํา” กลุ่มชาติพันธ์ุในตระกูลมอญ-เขมร      
เ ช่น พวกข่า ลัวะ ละว้า เม็ง จาม ในกลุ่มชาติพันธ์ุ เหล่า น้ีล้วนม ี            

                                                           
10 เป็นตํานานที่มีอิทธิพลด้านความคิดและวิธีการเขียนพงศาวดารลาวเป็นอย่างมาก 
ไม่ว่าจะเป็นพงศาวดารลาวฉบับกระทรวงศึกษาธิการ พงศาวดารลาวฉบับมหาสีลา 
วีรวงศ์ และพงศาวดารเมืองพวน ฉบับเจ้าคําหมั้น วงกตรัตนะ พงศาวดารทั้งสาม
ฉบับนี้ล้วนแต่มีการเร่ิมดําเนินเรื่องเและผูกโยงเรื่องราวมาจากตํานานน้ําเต้าปูงหรือ
ขุนบรมทั้งสิ้น (พัน  พงษ์ผล, 2551: 15) 
11 Dang  Nghien  Van  ผู้รวบรวมตํานานสร้างโลกของกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ ใน
อุษาคเนย์  ตั้งข้อสังเกตว่า  ตํานานในแถบน้ีมีลักษณะต่างจากตํานานในภูมิภาคอ่ืนๆ 
ของโลกอยู่ 2 ประเด็น คือ การอธิบายว่ากลุ่มชาติพันธ์ุต่างๆ   ท่ีมีกําเนิดร่วมกันเป็น
พ่ีน้องกนัทุกตํานาน  ซ่ึงความคิดนี้ไม่มีอยู่ในความเชื่อของผู้คนในภูมิภาคอ่ืน 
12 เหล็กที่เผาไฟจนแดง 
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90 
ความผูกพันและจงรักภักดี ที่เป็นกองกําลังสําคัญของท้าวฮุ่งท้าวเจือง   
และกล่าวถึง “ข่า” บ่อยครั้ง 
 สิ่งที่สะท้อนจากตํานานนํ้าเต้าปูง และท้าวฮุ่งท้าวเจือง คือ ระบบ
ความเช่ือ และการผสมผสานของกลุ่มคนเผ่าพันธ์ุต่างๆ ที่ยังมีการสืบทอด
อยู่ในสังคมปัจจุบัน เช่น การถือผีแถน ผีฟ้า ผีบรรพบุรุษ  (ผีดํ้า, ผีเรือน) 
และผีอ่ืนๆ เช่น ผีเสื้อ ผีภูผา ป่าไม้  ผีนา ฯลฯ (ปราณี วงศ์เทศ, 2543: 301 
อ้างถึงใน ดวงเดือน บุนยาวง, 2540: 147) 

กลุ่มชาติพันธ์ุที่อาศัยบนที่ราบสูงในลาวตอนใต้ ในปัจจุบัน         
มีจํานวนท้ังสิ้น 18 ชนเผ่า13 ได้แก่  กะโด  กะตาง  กะตู้   เกรียง/แงะ เจง  

ตะโอ้ย เตรียง  เบรา/ละแว14 ปะโกะ  ยาเหิน  ยรุ/ละเวน  แยะ  ละวี  ส่วย 

สะดาง  อาลักหรือฮ่ารัก  โอ้ย  และปะยอง15 มีประชากรประมาณร้อยละ 
22 ของประชากรทั้งหมดใน สปป.ลาว (ข้อมูล พ.ศ. 2548)  มีวิถีชีวิตและ
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91 
ของลาวตอนใต้17 มีศูนย์กลางอยู่ในเขตเมืองเลางาม แขวงสาละวัน เมืองปากซ่อง
กับเมืองบาเจียงจะเลินสุก แขวงจําปาสัก และเมืองท่าแตง แขวงเซกอง 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 3  หญงิชนเผา่อาลักหรือฮ่ารัก (ຮ່າຣັກ)18 
ที่มา: กรมชนเผ่า สปป.ลาว (2015: 2) 

 
 

                                                           
17 ลาวตอนใต้แบ่งพื้นท่ีการปกครองออกเป็น 4 แขวง ได้แก่ แขวงสาละวัน  แขวง  
เซกอง (แยกออกมาจากแขวงสาละวัน เม่ือปี พ.ศ. 2527) แขวงอัตตะปือ และแขวง
จําปาสัก 
18 พยัญชนะ ຣ = ร  เป็นพยัญชนะท่ีภาษาลาวไม่นิยมใช้แต่จะใช้ตัว ຮ =ฮ แทน เช่น 
คําว่า รัก เป็น ฮัก ซ่ึงมีความหมายเดียวกัน พยัญชนะ ຣ = ร  เป็นพยัญชนะเฉพาะที่
ใช้สะกดคําออกเสียงของลาวเทิง โดยออกเสียงกระดกล้ินแบบพยัญชนะตัว  ร.เรือ 
ของไทย 
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ภาพที่ 4  เด็กชนเผ่ากะตู้ฟ้อนที่หนา้หอก้วน19 
ที่มา: อุทยานบาเจียง สปป.ลาว (4 กรกฏาคม 2550) 

 
กลุ่ มชา ติ พัน ธ์ุที่ อ าศั ยบนที่ ร าบสู ง ในลาวตอนใต้ เหล่ า น้ี             

ให้ความสําคัญกับดนตรีมาก และนําดนตรีมาใช้ในกิจกรรมต่างๆ ของตน
กับสังคม โดยการถ่ายทอดแบบมุขปาฐะ ทั้งในด้านประเพณี พิธีกรรม และ
ความเช่ือ และยังใช้เล่นเพ่ือความบันเทิงตามวาระโอกาสต่างๆ อีกทั้งตัว
เครื่องดนตรีเองยังมีคุณค่าทางจิตใจเป็นเสมือนสิ่งศักด์ิสิทธ์ิประจําเผ่าและ
เป็นของมีค่าที่บ่งบอกถึงฐานะของผู้ที่มีไว้ครอบครอง ด้วยเหตุนี้ดนตรีจึงอยู่
เคียงคู่กันมาเป็นเวลาช้านาน ไม่สามารถจะแยกอย่างใดอย่างหน่ึงออกจาก
กันได้ 

                                                           
19 คําว่า “ก้วน” หมายถึง ศาลาประชาคมกลางหมู่บ้านที่ท้ังด้านอรรถประโยชน์และ
ความเชื่อร่วมกัน กล่าวคือ ก้วนเป็นท่ีพัก อาคารสันทนาการ ท่ีประชุมและท่ีประกอบ
พิธีกรรม ประการสําคัญ ก้วนเป็นสถาปัตยกรรมท่ีลาวเทิง  เชื่อว่า เป็นหอผีหรือเป็น
ท่ีสิงสถิตของผู้ท่ีคอยดูแลสมาชกิชุมชนน้ัน ๆ (ศุภชัย  สิงห์ยะบุศย์, 2548: 103-105) 
 

93 
ในวัฒนธรรมดนตรีของกลุ่มชาติพันธ์ุที่อาศัยบนที่ราบสูงในลาว

ตอนใต้ สามารถแบ่งออกได้เป็น 2 ประเภท คือ ดนตรีที่ใช้ประกอบพิธีกรรม
และดนตรีที่เล่นเพ่ือความบันเทิง ซึ่งแต่ละชนเผ่าจะมีลักษณะไม่แตกต่าง
กันมากนัก โดยเฉพาะดนตรีที่ใช้ประกอบพิธีกรรมมีลักษณะที่คล้ายคลึงกัน
มาก ไม่ว่าจะเป็นการบรรเลงหรือเครื่องดนตรีที่ใช้  โดยจะใช้เฉพาะในงาน
ที่สําคัญๆ เช่น งานศพและงานบุญ ซึ่งขาดเสียไม่ได้  นั้นก็คือการตีฆ้องใน
การประกอบพิธีกรรม ที่ชนเผ่ากะตู้เรียกว่า “ปะเนาะ”  

 
ฆ้องปะเนาะ (Flat Gong Percussion Idiophones) 
 
 

 
 
 
 

 
 ภาพที่ 5  ฆ้องปะเนาะ (ฆ้องไม่มีปุ่ม) 

 
 ฆ้องปะเนาะ เป็นฆ้องชนิดแบบไม่มีปุ่ม ที่ทําจากโลหะสัมฤทธ์ิ ซึ่งมี
ช่ือเรียกที่แตกต่างกันไปในแต่ละชนเผ่า หรือภาษาลาว เรียกว่า “ผะหาด” 
ภาษาไทยอีสานเรียกว่า “ผ่างฮาด”20 เป็นเครื่องดนตรีที่มีอยู่ในวัฒนธรรมของ
กลุ่มชาติพันธ์ุที่อาศัยบนท่ีราบสูงในลาวตอนใต้ และยังพบว่ามีลักษณะ
รูปร่างและการบรรเลงคล้ายคลึงกับฆ้อง “กังซา” (Gangsa) ของชาวคาลิงก้า 
                                                           
20 สามารถออกเสียงเรยีกตามแต่ละท้องถ่ินได้หลายชื่อ เช่น ผางฮาด พางฮาด พังฮาด ฯ  
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(Kalinga) ชาวอิฟูเกา (Ifugao) และชาวบอนต็อค (Bontoc) ในเกาะลูซอน 
(Luzon) ประเทศฟิลิปปินส์อีกด้วย เพ่ือใช้ประกอบในกิจกรรมที่สําคัญๆ 
ฆ้องปะเนาะเป็นเคร่ืองดนตรีที่เป็นมรดกตกทอดมาจากรุ่นสู่รุ่นถือเป็นของ
เก่าแก่ที่ล้ําค่าของตระกูลไม่นิยมนํามาผลิตเพ่ือจําหน่าย และไม่สามารถหา
ซื้อได้ตามท้องตลาดทั่วไป  
 
 
 
  
 
 

ภาพท่ี 6  ฆ้อง “กังซา” ของชาวคาลิงก้า เกาะลูซอน 
ที่มา: คัดลอกจาก http://pinoy-culture.tumblr.com 

 
ลักษณะทางกายภาพ 

ส่วนประกอบของฆ้องปะเนาะ สามารถแบ่งออกได้เป็น 2 ส่วน  
คือ แผ่นฆ้อง และไม้ตี 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 7 แผ่นฆ้องปะเนาะ (ซ้าย)  ด้านหน้า (ขวา) ด้านหลงั 

95 
1. แผ่นฆ้อง ทําจากโลหะที่เป็นเหล็กกล้าหนา นํามาหล่อไฟแล้ว 

ตีขึ้นเป็นรูปทรงกลมผายกว้าง มีเส้นผ่าศูนย์กลาง 48 ซ.ม. มีขนาดเดียว 
ตรงกลางแผ่นมีลักษณะเป็นฆ้องไม่มีปุ่ม มีขอบยืนออกมา ศัพท์สังคีตไทย
เรียกว่า “ฉัตร” ใบฉัตรมีความกว้าง 7 ซ.ม. เจาะรู 2 รู สําหรับร้อยเชือก
ผูกไว้ถือสะพายขณะตี 
 
 
 
              24 ซ.ม. 
 
 
 

ภาพที่ 8  ไม้ตีฆ้องปะเนาะ 
 

 2.  ไม้ตี จะใช้ไม้รูปทรงกระบอกตัน หรืออาจจะให้ไม้ไผ่ตัน     
ยาวประมาณ 24 ซ.ม. พันหุ้มที่หัวด้วยผ้าหลากสีหรืออาจจะใส่ยางในรถก็ได้ 
เวลาตีลงไปที่แผ่นฆ้องปะเนาะจะทําให้เสียงดังทุ้มและนุ่มนวลไพเราะข้ึน
  
 เสียงและวิธีการบรรเลง 
 วิธีการทําให้เกิดเสียงของฆ้องปะเนาะมีอยู่ด้วยกัน 3 วิธี คือ การตี
เปิด การตีปิด และการตีปิดและเปิด ซึ่งแต่ละวิธีจะทําให้เกิดเสียงที่
แตกต่างกันไป ผู้เขียนได้กําหนดคําแทนเสียงตามเสียง ที่ได้ยินดังนี้ 
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      ภาพท่ี 9  การตีเปิด 
 

1. เสียงที่เกิดจากการตีเปิด เสียงที่ได้จะเป็นเสียง “ผ่าง” คือ 
การออกแรงใช้ไม้ตี ตีลงตรงกลางหน้าฆ้องปะเนาะ แล้วดึงไม้ตีกลับอย่าง
รวดเร็ว โดยไม่ให้มือหรือส่วนใดส่วนหน่ึงไปถูกหรือสัมผัสแผ่นฆ้องปะเนาะ
ที่เป็นโลหะ  โดยเสียงที่เกิดจากการสั่นสะเทือนของแผ่นโลหะ จะทําให้เกิด
เสียงพร่าดังกังวาน คล้ายกับเสียงของฉาบใหญ่ของไทย 
 
 
 
 
 
 
 

 
       ภาพที่ 10  การตีปิด 
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 2.  เสียงที่เกิดจากการตีปิด เสียงที่ได้จะเป็นเสียง “ถึก” คือ ใช้ไม้
ตีลงไปตรงกลางหน้าฆ้องปะเนาะพร้อมกับใช้มืออีกข้างหน่ึงที่ไม่ได้ถือไม้ตี
มาปิดหน้าฆ้องปะเนาะโดยใช้ปลายนิ้วกดเพ่ือหยุดการสั่นสะเทือนของแผ่น
โลหะ เป็นการห้ามเสียงไม่ให้ดังกังวาน เสียงที่ได้จะเป็นเสียงสั้น ๆ   
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 11  การตีปิดและเปิด 
 

 3.  เสียงที่เกิดจากการตีปิดและเปิด เสียงที่ได้จะเป็นเสียง “ต๊ึง” 
คือ ใช้ไม้ตีลงไปตรงกลางหน้าฆ้องปะเนาะในขณะที่มืออีกข้างหนึ่งยังปิด
หน้าฆ้องปะเนาะอยู่  เมื่อไม้ตีมากระทบแผ่นโลหะให้รีบเปิดปลายนิ้วมือข้ึน
ทันที จะทําให้เกิดเสียงดังกังวานใส   
 
 กระสวนจังหวะการบรรเลงฆ้องปะเนาะ21 
 การบรรเลงฆ้องปะเนาะ จะบรรเลงแบบวกไปวนมาซํ้าประโยค
เดิมไปเรื่อยๆ ไม่มีรูปแบบที่ตายตัว ตามอารมณ์และความพึงพอใจของ   
                                                           
21 ท่านสามารถรับชมวิดีโอประกอบบทความการตีฆ้องปะเนาะจาก
www.youtube.com  ชื่อ ฆ้องปะเนาะ ชนเผ่ากะตู้ในลาวตอนใต้ 
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 2.  เสียงที่เกิดจากการตีปิด เสียงที่ได้จะเป็นเสียง “ถึก” คือ ใช้ไม้
ตีลงไปตรงกลางหน้าฆ้องปะเนาะพร้อมกับใช้มืออีกข้างหน่ึงที่ไม่ได้ถือไม้ตี
มาปิดหน้าฆ้องปะเนาะโดยใช้ปลายนิ้วกดเพ่ือหยุดการสั่นสะเทือนของแผ่น
โลหะ เป็นการห้ามเสียงไม่ให้ดังกังวาน เสียงที่ได้จะเป็นเสียงสั้น ๆ   
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 11  การตีปิดและเปดิ 
 

 3.  เสียงที่เกิดจากการตีปิดและเปิด เสียงที่ได้จะเป็นเสียง “ต๊ึง” 
คือ ใช้ไม้ตีลงไปตรงกลางหน้าฆ้องปะเนาะในขณะที่มืออีกข้างหน่ึงยังปิด
หน้าฆ้องปะเนาะอยู่  เมื่อไม้ตีมากระทบแผ่นโลหะให้รีบเปิดปลายนิ้วมือขึ้น
ทันที จะทําให้เกิดเสียงดังกังวานใส   
 
 กระสวนจังหวะการบรรเลงฆ้องปะเนาะ21 
 การบรรเลงฆ้องปะเนาะ จะบรรเลงแบบวกไปวนมาซํ้าประโยค
เดิมไปเร่ือยๆ ไม่มีรูปแบบที่ตายตัว ตามอารมณ์และความพึงพอใจของ   
                                                           
21 ท่านสามารถรับชมวิดีโอประกอบบทความการตีฆ้องปะเนาะจาก
www.youtube.com  ชื่อ ฆ้องปะเนาะ ชนเผ่ากะตู้ในลาวตอนใต้ 
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นักดนตรี แต่ก็ยังคงยึดจังหวะเดิมเป็นหลัก  ดังตัวอย่าง การบันทึกโน้ตจังหวะ
การตีปะเนาะของชนเผ่ากะตู้ ดังน้ี 
 
โน้ตสากล  (โน้ตแบบ Percussions  อัตราความเร็วโน้ตตัวดํา = 90) 

 (          = เสียง ถึก) (          = เสียง ต๊ึง) (      = เสียง ผ่าง) 
 
 
 
 
 
 
 
 
โน้ตไทย ในอัตราจังหวะ 2 ช้ัน   
ผู้เขียนกําหนดสัญลักษณ์แทนเสียง คือ (เสียง ถึก =ถ) (เสียง ต๊ึง = ต) 
(เสียง ผ่าง = ผ) 

- - - ต - - - ต - - - - - - - ต - - -ต   - - - - - - ถ ถ -ถ- ถ 
- - ถต - - - - ถ –ถต - - -  - - -ต - - -ต - - - - - - ถถ 
- - ถถ - - -ถต - - - - - - ถถ -ถ – ถ - - ถต - - - - - ตถต 
- ต- ถ ถตถต - ผ –ถ -ผผถ ถผผถ -ผ-ถ -ผผถ -ผผถ 
ถผผต - ตตถ - ถ- ต -ถ- ต - ตตถ ถตตถ - ตตถ ถตตถ 
-ตตถ ถตถต -ตตถ -ตตถ ถตถต - ผ- ถ  - ผผถ ถผผถ 
- ผ- ถ ผ – ถ -ต – ต - ต- ถ - ต- ถ - ตตถ ถตถต - - - - 
- ต- ต - - - -  - - - -  - ต- ต - - - ต - - - ต - - - -  - ต- ต 
- ต- ถ - ถ- ต - ถ- ต -ต - -  - ต- ถ ถตถต - - - -  - ตถต 
- - -ต - ต – ถ ถตถต - - - ผ - - - ถ - ผผถ ถผผถ - ผผถ 
ถผผต - ตตถ - - ถต - - ถต - ตตถ ถตตถ  - ตตถ - ตตถ 
- ตตถ ถตตถ ย้อนกลับต้น 

99 
โอกาสที่ใช้ในการบรรเลง ฆ้องปะเนาะเป็นเครื่องดนตรี  ที่ใช้

ประกอบกิจกรรมทางความเช่ือเป็นส่วนใหญ่ เพราะฉะนั้นการบรรเลงฆ้อง
ปะเนาะจากโน้ตเพลงข้างต้น จึงถูกกําหนดให้ใช้บรรเลงเฉพาะในเวลาท่ีมี
กิจกรรมสําคัญๆ เท่านั้น เช่น งานศพ และงานบุญประจําปี   
 
ฆ้องปะเนาะกับพิธีกรรมและความเชื่อ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 12  นกัดนตรีชนเผ่ากะตู้/กระตาง ตีฆ้องปะเนาะ 
 
 กลุ่มชาติพันธ์ุที่อาศัยบนท่ีราบสูงในลาวตอนใต้ ทั้ง 18 ชนเผ่า มี
ประเพณี พิธีกรรม และความเช่ือที่คล้ายคลึงกันมาก อาจจะแตกต่างกัน
บ้างในเรื่องของรายละเอียดในกิจกรรมย่อย โดยอาจจะแบ่งแยกย่อยได้อีก
หลายประเพณีและหลายพิธีกรรมตามแต่ที่ชาติพันธ์ุใดชาติพันธ์ุหนึ่ง
กําหนด หรือได้รับอิทธิพลทางความคิดจากนิยายปรัมปราคติ นิทาน
พ้ืนบ้านของแต่ละชาติพันธ์ุที่แตกต่างกัน แต่ก็ยังยึดหลักความเช่ือที่
เหมือนกันอยู่ คือ ความเช่ือในเร่ืองผี หรือการนับถือผี เช่น การฆ่าควาย
เซ่นผี หรือการพลีกรรมดํ้าผีจะปรากฏพบได้ทุกชาติพันธ์ุที่อาศัยบนที่ราบ
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โอกาสที่ใช้ในการบรรเลง ฆ้องปะเนาะเป็นเครื่องดนตรี  ที่ใช้

ประกอบกิจกรรมทางความเช่ือเป็นส่วนใหญ่ เพราะฉะนั้นการบรรเลงฆ้อง
ปะเนาะจากโน้ตเพลงข้างต้น จึงถูกกําหนดให้ใช้บรรเลงเฉพาะในเวลาท่ีมี
กิจกรรมสําคัญๆ เท่านั้น เช่น งานศพ และงานบุญประจําปี   
 
ฆ้องปะเนาะกับพิธีกรรมและความเชื่อ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 12  นกัดนตรีชนเผ่ากะตู้/กระตาง ตีฆ้องปะเนาะ 
 
 กลุ่มชาติพันธ์ุที่อาศัยบนท่ีราบสูงในลาวตอนใต้ ทั้ง 18 ชนเผ่า มี
ประเพณี พิธีกรรม และความเช่ือที่คล้ายคลึงกันมาก อาจจะแตกต่างกัน
บ้างในเรื่องของรายละเอียดในกิจกรรมย่อย โดยอาจจะแบ่งแยกย่อยได้อีก
หลายประเพณีและหลายพิธีกรรมตามแต่ที่ชาติพันธ์ุใดชาติพันธ์ุหนึ่ง
กําหนด หรือได้รับอิทธิพลทางความคิดจากนิยายปรัมปราคติ นิทาน
พ้ืนบ้านของแต่ละชาติพันธ์ุที่แตกต่างกัน แต่ก็ยังยึดหลักความเช่ือที่
เหมือนกันอยู่ คือ ความเช่ือในเร่ืองผี หรือการนับถือผี เช่น การฆ่าควาย
เซ่นผี หรือการพลีกรรมด้ําผีจะปรากฏพบได้ทุกชาติพันธ์ุที่อาศัยบนที่ราบ



วารสารศิลปศาสตร์100

100 
สูงในลาวตอนใต้  แม้อาจจะปราศจากเหตุผลรองรับ หรืออาจดูไร้เหตุผล 
สําหรับนักวิชาการทั่วไป  แต่คนในเองเชื่อว่าเร่ืองราวต่างๆ ที่ผู้เฒ่าผู้แก่ได้
เล่าสืบต่อกันมานี้เป็นเรื่องจริงที่เกิดขึ้นจริงแต่นานมาแล้ว ดังคําที่ เอ  โดน
อาหล่า (นักดนตรีชาติพันธ์ุกะตู้) ได้กล่าวกับผู้เขียนว่า “ถ้าฉันโกหกเธอ   
ก็แสดงว่าปู่ย่าตายาย พ่อแม่ของฉันก็โกหกฉันด้วย” แต่ถึงอย่างไรก็ตาม
เรื่องราวที่ได้เล่าขานกันมานี้อาจมีทั้งเหตุการณ์ที่สมมติปรุงแต่งขึ้น และ
เหตุการณ์ที่เกิดขึ้นจริงๆ ในวิถีชีวิต โดยสอดแทรกคติคําสอนเพ่ือสร้าง
บรรทัดฐานทางสังคม และควบคุมพฤติกรรมของคนในสังคมให้ปฏิบัติตาม  

ชนเผ่าเหล่าน้ีมีวิถีการดําเนินชีวิต ประเพณี พิธีกรรมและความ
เช่ือในอดีตที่มาจากคําบอกเล่าสืบต่อกันมา ได้แก่ ความเช่ือที่มาจากนิยาย
ปรัมปรา ความเช่ือในปรากฏการณ์ทางธรรมชาติ ความเช่ือเก่ียวกับการ
เจ็บป่วยและการรักษาโรค  ความเช่ือในเรื่องโชคลาง ประเพณีเกี่ยวกับการ
ลงโทษ  ความเชื่อในคะลําของเช้ือสาย ประเพณีด้านความรัก และ
พิธีกรรมที่เกี่ยวกับความตาย  ล้วนเป็นความเช่ือที่เก่ียวข้องกับการนับถือผี 
ที่พวกเขาเรียกว่า“ศาสนาผี” ทั้งสิ้น โดยมีความเช่ือในอํานาจสิ่งที่อยู่เหนือ
ธรรมชาติ และภูตผีวิญญาณต่าง ๆ ที่ภาษาชนเผ่ากะตู้22 เรียกว่า “ย๋าง”    

แม้ในอดีตที่ผ่านมาจะได้รับอิทธิพลจากศาสนาภายนอกเข้ามา
ผสมผสานและทําให้เกิดการปรับเปลี่ยนไปบ้าง และการเปล่ียนแปลงคติ
การนับถือผีมานับถือพุทธศาสนา ดังปรากฏในพงศาวดารลาวสมัยพระเจ้า
ฟ้างุ้ม “นางแก้วเกงยา พระมเหสีของพระเจ้าฟ้างุ้ม เมื่อตามเสด็จมา
ประทับท่ีเมืองลาวเห็นการทําพลีกรรมฆ่าสัตว์ตัดชีวิตก็ทรงสลดพระทัย  
อีกทั้งเมื่อครั้งที่อยู่เมืองเขมรเคยได้ทําบุญปฏิบัติธรรมก็ไม่สามารถทําได้ จึง
ได้กราบทูลเจ้าฟ้างุ้มให้ทรงนําพระพุทธศาสนามาเผยแพร่ในประเทศลาว” 
(เฉลิมศักด์ิ พิกุลศรี, 2551: 20) โดยได้อัญเชิญพระบางมาจากเขมรเพื่อมา

                                                           
22 ชนเผ่าใหญ่กลุ่มหนึ่งใน 18 ชนเผ่าในกลุ่มชาติพันธ์ุท่ีอาศัยบนที่ราบสูงในลาวตอนใต้ 

101 
ประดิษฐานที่เมืองหลวงพระบาง  ต่อมาในสมัยพระเจ้าโพธิสารราชทรงมี
ประกาศห้ามเลี้ยงผี ให้รื้อหอผีและสร้างวัดขึ้นมาแทน แต่ถึงอย่างไรกลุ่ม
ชาติพันธ์ุที่อาศัยบนท่ีราบสูงในลาวตอนใต้ ก็ยังมีความเช่ือและประกอบ
พิธีกรรมเลี้ยงผีควบคู่กับการนับถือศาสนาอ่ืนๆ ที่ยังคงพบปฏิบัติอยู่จนถึง
ทุกวันน้ี 

กลุ่มชาติพันธ์ุที่อาศัยบนท่ีราบสูงในลาวตอนใต้ มีความเช่ือในเรื่อง
ของผีมากทั้งผีที่อยู่บนฟ้าและผีร้าย โดยเช่ือว่าสิ่งที่เกิดขึ้นกับตนเองและ
คนในครอบครัว หมู่บ้าน ทั้งร้ายและดี เกิดจากการกระทําของผีร้าย ทั้งสิ้น 
คือมีความเชื่อว่า ผีที่อยู่บนฟ้า ได้สั่งให้คนในหมู่บ้าน ฆ่าสัตว์เพ่ือบูชาผี คือ 
การฆ่าควายเพื่อบูชายัญ เพราะจะทําให้ผีที่ช่ัวร้ายไม่จับเอาวิญญาณของ
คนในหมู่บ้านไป จึงได้มีการฆ่าหมู ฆ่าควาย เซ่นผี เพราะเช่ือว่าผีร้ายจะส่ง
ดวงวิญญาณของพวกเขาให้กลับคืนมาได้ เป็นการเรียกขวัญของคนป่วยที่ผี
ร้ายเอาไปนั้นให้กลบัคืนมา  หลังจากนั้นอาการเจ็บไข้ได้ป่วยของคนน้ันก็
จะทุเลาลงจนหายดีไปในที่สุด  

จากความเช่ือในเรื่องผีดังกล่าวทําให้เกิดมีประเพณีพิธีกรรมหน่ึงที่
ได้สืบทอดจนมาถึงปัจจุบัน เป็นพิธีกรรมที่มีสถานะเป็นฝ่ายต้ังรับยอม
จํานนต่อผี คือ พิธีฆ่าควายเลี้ยงผี ชนเผ่ากะตู้เรียกว่า การฆ่าควายแก้บะ  
ชนเผ่าเกรียงหรือเผ่าแงะเรียกว่า งานบุญกินงะ งานบุญกินอาด หรือที่
เรียกว่า งานบุญกินควาย ตามแต่จะเรียกช่ือต่างกันไปในแต่ละชนเผ่า   
โดยมีวิธีปฏิบัติและวัตถุประสงค์ที่คล้ายคลึงกัน คือ การพลีกรรมดํ้าผี เป็น
การฆ่าสัตว์บูชายัญเป็นเครื่องเซ่นสังเวยต่อผีประจําหมู่บ้าน พิธีกรรมน้ี
แสดงถึงความประนีประนอม อ่อนน้อมถ่อมตนต่อผี งานบุญน้ีจะจัดข้ึน
เป็นประจําทุกปี หรือเมื่อมีคนเกิด คนเจ็บป่วย คนตาย มีการแปงเฮือน    
ฮีตบ้าน ซึ่งใช้กลองและฆ้อง (ปะเนาะ) ในการตีประกอบพิธีกรรม         
ดังปรากฏในประเพณีทางความเชื่อ เรื่อง ฆาตกรกับจากเบ้เจ (การเซ่น
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101 
ประดิษฐานที่เมืองหลวงพระบาง  ต่อมาในสมัยพระเจ้าโพธิสารราชทรงมี
ประกาศห้ามเลี้ยงผี ให้รื้อหอผีและสร้างวัดขึ้นมาแทน แต่ถึงอย่างไรกลุ่ม
ชาติพันธ์ุที่อาศัยบนท่ีราบสูงในลาวตอนใต้ ก็ยังมีความเช่ือและประกอบ
พิธีกรรมเลี้ยงผีควบคู่กับการนับถือศาสนาอ่ืนๆ ที่ยังคงพบปฏิบัติอยู่จนถึง
ทุกวันน้ี 

กลุ่มชาติพันธ์ุที่อาศัยบนท่ีราบสูงในลาวตอนใต้ มีความเช่ือในเรื่อง
ของผีมากทั้งผีที่อยู่บนฟ้าและผีร้าย โดยเช่ือว่าสิ่งที่เกิดขึ้นกับตนเองและ
คนในครอบครัว หมู่บ้าน ทั้งร้ายและดี เกิดจากการกระทําของผีร้าย ทั้งสิ้น 
คือมีความเชื่อว่า ผีที่อยู่บนฟ้า ได้สั่งให้คนในหมู่บ้าน ฆ่าสัตว์เพ่ือบูชาผี คือ 
การฆ่าควายเพื่อบูชายัญ เพราะจะทําให้ผีที่ช่ัวร้ายไม่จับเอาวิญญาณของ
คนในหมู่บ้านไป จึงได้มีการฆ่าหมู ฆ่าควาย เซ่นผี เพราะเช่ือว่าผีร้ายจะส่ง
ดวงวิญญาณของพวกเขาให้กลับคืนมาได้ เป็นการเรียกขวัญของคนป่วยที่ผี
ร้ายเอาไปนั้นให้กลบัคืนมา  หลังจากนั้นอาการเจ็บไข้ได้ป่วยของคนน้ันก็
จะทุเลาลงจนหายดีไปในท่ีสุด  

จากความเช่ือในเรื่องผีดังกล่าวทําให้เกิดมีประเพณีพิธีกรรมหน่ึงที่
ได้สืบทอดจนมาถึงปัจจุบัน เป็นพิธีกรรมที่มีสถานะเป็นฝ่ายต้ังรับยอม
จํานนต่อผี คือ พิธีฆ่าควายเลี้ยงผี ชนเผ่ากะตู้เรียกว่า การฆ่าควายแก้บะ  
ชนเผ่าเกรียงหรือเผ่าแงะเรียกว่า งานบุญกินงะ งานบุญกินอาด หรือที่
เรียกว่า งานบุญกินควาย ตามแต่จะเรียกช่ือต่างกันไปในแต่ละชนเผ่า   
โดยมีวิธีปฏิบัติและวัตถุประสงค์ที่คล้ายคลึงกัน คือ การพลีกรรมดํ้าผี เป็น
การฆ่าสัตว์บูชายัญเป็นเครื่องเซ่นสังเวยต่อผีประจําหมู่บ้าน พิธีกรรมน้ี
แสดงถึงความประนีประนอม อ่อนน้อมถ่อมตนต่อผี งานบุญน้ีจะจัดขึ้น
เป็นประจําทุกปี หรือเมื่อมีคนเกิด คนเจ็บป่วย คนตาย มีการแปงเฮือน    
ฮีตบ้าน ซึ่งใช้กลองและฆ้อง (ปะเนาะ) ในการตีประกอบพิธีกรรม         
ดังปรากฏในประเพณีทางความเชื่อ เรื่อง ฆาตกรกับจากเบ้เจ (การเซ่น
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สังเวยผี เพ่ือการรักษาโรคร้าย)  โดยสถาบันค้นคว้าวัฒนธรรมและ
สังคมศาสตร์ และ A. Costello (1993: 668-669)   

 
 “พวกเราร้องเพลงเดินกลับมา ตีกลอง ตีฆอ้ง ตามขอบวง ...พวก
 เขาตีฆ้อง ตีกลอง พวกเขาแบกฆ้องพวกแม่ยิงฟ้อนลํา พวกผู้ชาย
 ตีกลอง…” 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่  13   การฟ้อนรํานกัรบ และการฟ้อนผู้หญิงชนเผ่ากะตู้ในงาน
บุญกินควาย  ที่มา พูวัน  จันทะมีไซ, หุมพัน  ทองใบ  

และปิ่งแก้ว  สิริสมพอน  (2015: 25) 
 

103 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 14   ควายที่ผูกกับสลักเพื่อเขา้พธิฆี่าควาย ชนเผ่ากะตู้ ณ  
บ้านกันดอน เมืองท่าแตง แขวงเซกอง สปป.ลาวที่มา พูวัน  จันทะมีไซ, 

หุมพัน  ทองใบ และปิ่งแก้ว  สิริสมพอน  (2015: 25) 
 

 งานบุญกินควาย หรืองานบุญกินงะ หรืองานบุญกินอาด ตามแต่
จะเรียกช่ือต่างกันไปในแต่ละชนเผ่า โดยมีวิธีปฏิบัติและวัตถุประสงค์ที่
คล้ายคลึงกัน คือ การพลีกรรมดํ้าผี เป็นการฆ่าสัตว์บูชายัญ เป็นเคร่ืองเซ่น
สังเวยต่อผีประจําหมู่บ้าน โดยงานบุญดังกล่าวจะนําควายมาหลายตัวผูก
ติดกับเสาบริเวณลานพิธีกลางหมู่บ้าน แล้วประกอบพิธีทําการฆ่าด้วย
วิธีการต่างๆ เช่น ฟันคอด้วยง้าว หรือแทงด้วยหอกจนตายแล้วนําเลือด
และเอาเนื้อหรืออวัยวะควายส่วนหน่ึงมาบูชายัญ  ตีประโคมด้วยกลองและ
ฆ้องปะเนาะ ที่ดังอยู่ตลอดเวลา เมื่อเสร็จพิธีก็นําส่วนที่เหลือมาแบ่งกันกิน
ร่วมกัน มีการเลี้ยงฉลองสังสรรค์ร้องรําทําเพลงอย่างสนุกสนาน จนกว่า
เน้ือและเหล้าไหที่เตรียมไว้จะหมด 
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บ้านกันดอน เมืองท่าแตง แขวงเซกอง สปป.ลาวที่มา พูวัน  จันทะมีไซ, 

หุมพัน  ทองใบ และปิ่งแก้ว  สิริสมพอน  (2015: 25) 
 

 งานบุญกินควาย หรืองานบุญกินงะ หรืองานบุญกินอาด ตามแต่
จะเรียกช่ือต่างกันไปในแต่ละชนเผ่า โดยมีวิธีปฏิบัติและวัตถุประสงค์ที่
คล้ายคลึงกัน คือ การพลีกรรมดํ้าผี เป็นการฆ่าสัตว์บูชายัญ เป็นเคร่ืองเซ่น
สังเวยต่อผีประจําหมู่บ้าน โดยงานบุญดังกล่าวจะนําควายมาหลายตัวผูก
ติดกับเสาบริเวณลานพิธีกลางหมู่บ้าน แล้วประกอบพิธีทําการฆ่าด้วย
วิธีการต่างๆ เช่น ฟันคอด้วยง้าว หรือแทงด้วยหอกจนตายแล้วนําเลือด
และเอาเนื้อหรืออวัยวะควายส่วนหน่ึงมาบูชายัญ  ตีประโคมด้วยกลองและ
ฆ้องปะเนาะ ที่ดังอยู่ตลอดเวลา เมื่อเสร็จพิธีก็นําส่วนที่เหลือมาแบ่งกันกิน
ร่วมกัน มีการเลี้ยงฉลองสังสรรค์ร้องรําทําเพลงอย่างสนุกสนาน จนกว่า
เน้ือและเหล้าไหที่เตรียมไว้จะหมด 
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งานบุญน้ีที่ถือว่ามีความสําคัญมาก จะจัดขึ้นในระหว่างเดือน

กุมภาพันธ์ถึงเดือนเมษายนของทุกปี ซึ่งถือเป็นงานบุญเบิกศักราชใหม่ ที่มี
ความสําคัญมากซึ่งเปรียบได้กับงานบุญข้ึนปีใหม่หรืองานบุญสงกรานต์ของ
ชาวลาว โดยยึดเอาช่วงระหว่างช่วงเวลาเก็บเกี่ยวผลผลิตเสร็จสิ้นแล้ว      
มีข้าวกินอ่ิมหนําสําราญถึงจะมีงานบุญ เลี้ยงผี เพ่ือความสนุกสนาน และ
เป็นการสร้างขวัญกําลังใจก่อนที่จะเร่ิมทําการเพาะปลูกใหม่เพ่ือการดํารง
ชีพต่อไป  

พิธีกรรมที่เก่ียวกับความตาย กลุ่มชาติพันธ์ุที่อาศัยบนที่ราบสูงใน
ลาวตอนใต้ มีความใกล้ชิดกับความตาย และถือว่าความตายเป็นเรื่อง
ธรรมดาที่อยู่ใกล้ตัวมาก โดยเฉพาะการตายด้วยโรคภัยไข้เจ็บ และยังหา
เหตุผลมาอธิบายไม่ได้ จึงเช่ือกันว่าการตายจากโรคภัยต่างทั้งหลายทั้งปวง
เป็นผลมาจากผีป่าทั้งสิ้น คนชนเผ่ากะตู้ก็มีความเช่ือเช่นน้ัน เช่ือว่าความ
ตายจะมาเยือนเขาและคนในครอบครัวเขาเมื่อไรก็ได้ จึงได้มีการสร้างโลง
ศพสําหรับตนเองและสําหรับคนในครอบครัวไว้ในขณะที่ยังมีชีวิตอยู่  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 15  โลงศพของชาตพิันธุ์กะตู้ที่ไว้ใต้ถุนบ้าน 

ที่มา: บ้านกันดอน เมืองท่าแตง แขวงเซกอง สปป.ลาว 

105 
ดังกรณี ชนเผ่ากะตู้บ้านห้วยหุน นอกจากจะทําโลงศพ  ของ

ตนเองแล้วยังทําเผื่อคนในครอบครัวของตนเองด้วย และโลงศพท่ีทําไว้
สําหรับตนเอง  ถ้าเกิดภรรยาหรือคนในครอบครัวคนใดคนหน่ึงได้ตายก่อน
ตนเอง ก็สามารถนํามาใช้ได้ โดยการนําโลงศพมาเก็บไว้รอใต้ถุนบ้านหรือ
ลานบ้าน (ศุภชัย  สิงห์ยะบุศย์, 2540: 445) โลงศพจึงเป็นส่วนหน่ึงที่คน
ในชนเผ่าได้คุ้นเคยและเห็นมาต้ังแต่เด็ก ส่งผลในพิธีงานศพเป็นไปอย่าง
เรียบง่าย เมื่อมีคนตายเกิดข้ึนก็จะนําศพใส่ไว้ในโลงที่มีอยู่แล้วต้ังโลงบรรจุ
ศพไว้ใต้ถุนเรือน 

ดนตรีที่ใช้ในพิธีกรรมและความเชื่อ กลุ่มชาติพันธ์ุที่อาศัยบนที่ราบ
สูงในลาวตอนใต้ ส่วนใหญ่จะใช้เครื่องดนตรีอยู่ 2 ชนิด ได้แก่ กลองกับฆ้อง  
เพ่ือประกอบการขับร้องอาลัยรําลึกถึงผู้ตาย หรืออาจมีการฟ้อนเพ่ือคน
ตาย โดยการตีกลองและฆ้องในจังหวะช้าๆ ผู้หญิงจะฟ้อนตามจังหวะกลอง
และฆ้องประกอบพิธีศพเป็นระยะๆ เป็นการตีและฟ้อนเพ่ืออาลัยรักถึงดวง
วิญญาณของผู้ตาย ได้มีกล่าวไว้ในนิทานพ้ืนเมืองและสังคมของเผ่ากะตู้ 
โดยสถาบันค้นคว้าวัฒนธรรมและสังคมศาสตร์ และ A. Costello (1993: 
609-611) ได้กล่าวถึงไว้ดังนี้   

 
ในประเพณีเรื่อง การตาย (กะตู้สูง)  
 
“…เขาตีกลอง เขาเอาเสื้อผ้างาม ๆ ของผู้ตายไปไว้ในสุสานแล้วตี
 กลองไว้อาลัยหลุมโลงศพก็อยู่ท่ีนั้น…พิธีตีกลองตึงตึบ ร้องไห้ ถึงผู้
จากไป ข้าพระเจ้า ไม่รู้อ ธิบายอย่างใดคงจะใช่ดนตรีร้อง
 อาลัยหา… จากน้ันเขาเริ่มตีกลอง ตีฆ้องอีก จากนั้นเจ้าจะรู้สึกว่า
 น้ันใช่เสียงกลอง เขาตีกลองช้าๆ เขาตีกลองอาลัยรักถึงดวง
 วิญญาณของผู้ตายไป…” 
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ตนเองแล้วยังทําเผื่อคนในครอบครัวของตนเองด้วย และโลงศพท่ีทําไว้
สําหรับตนเอง  ถ้าเกิดภรรยาหรือคนในครอบครัวคนใดคนหน่ึงได้ตายก่อน
ตนเอง ก็สามารถนํามาใช้ได้ โดยการนําโลงศพมาเก็บไว้รอใต้ถุนบ้านหรือ
ลานบ้าน (ศุภชัย  สิงห์ยะบุศย์, 2540: 445) โลงศพจึงเป็นส่วนหน่ึงที่คน
ในชนเผ่าได้คุ้นเคยและเห็นมาต้ังแต่เด็ก ส่งผลในพิธีงานศพเป็นไปอย่าง
เรียบง่าย เมื่อมีคนตายเกิดขึ้นก็จะนําศพใส่ไว้ในโลงที่มีอยู่แล้วต้ังโลงบรรจุ
ศพไว้ใต้ถุนเรือน 

ดนตรีที่ใช้ในพิธีกรรมและความเชื่อ กลุ่มชาติพันธ์ุที่อาศัยบนที่ราบ
สูงในลาวตอนใต้ ส่วนใหญ่จะใช้เครื่องดนตรีอยู่ 2 ชนิด ได้แก่ กลองกับฆ้อง  
เพ่ือประกอบการขับร้องอาลัยรําลึกถึงผู้ตาย หรืออาจมีการฟ้อนเพ่ือคน
ตาย โดยการตีกลองและฆ้องในจังหวะช้าๆ ผู้หญิงจะฟ้อนตามจังหวะกลอง
และฆ้องประกอบพิธีศพเป็นระยะๆ เป็นการตีและฟ้อนเพ่ืออาลัยรักถึงดวง
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609-611) ได้กล่าวถึงไว้ดังน้ี   

 
ในประเพณีเรื่อง การตาย (กะตู้สูง)  
 
“…เขาตีกลอง เขาเอาเสื้อผ้างาม ๆ ของผู้ตายไปไว้ในสุสานแล้วตี
 กลองไว้อาลัยหลุมโลงศพก็อยู่ท่ีนั้น…พิธีตีกลองตึงตึบ ร้องไห้ ถึงผู้
จากไป ข้าพระเจ้า ไม่รู้อ ธิบายอย่างใดคงจะใช่ดนตรีร้อง
 อาลัยหา… จากน้ันเขาเริ่มตีกลอง ตีฆ้องอีก จากนั้นเจ้าจะรู้สึกว่า
 นั้นใช่เสียงกลอง เขาตีกลองช้าๆ เขาตีกลองอาลัยรักถึงดวง
 วิญญาณของผู้ตายไป…” 
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ถ้าคนตายน้ันเป็นคนที่มีฐานะดี ตลอดระยะที่ต้ังศพ 3 วัน เจ้าภาพจะ

ฆ่าหมู ฆ่าไก่ ฆ่าวัว และฆ่าควาย เพ่ือไว้ทุกข์แด่ดวงวิญญาณของคนตาย 
หรือใช้เลี้ยงแขกที่มาแสดงความเสียใจทุกคนต้อนรับดูแลแขกคนพร้อมกับ
เหล้าไห และมีการตีฆ้อง ช่ือว่า “ปะเนาะ” และตีกลองเป็นระยะๆ ต้ังศพ
ไว้  3 วัน แล้ว ก็จะหามศพไปไว้ที่สุสานเขตแดนของผี ซึ่งเป็นอาณาเขตท่ี
หวงห้าม โดยนําเอาเสื้อผ้าสวยๆ ของผู้ตายพร้อมกับเครื่อง จักสานต่างๆ  
ที่เช่ือว่าผู้ตายสามารถเอาไปใช้ได้ในชีวิตหลังความตายไปไว้ที่สุสานใส่ใน
โลงศพของผู้ตาย จากนั้นก็จะตีกลอง ตีฆ้องเพ่ือไว้อาลัยอีก ไม่มีการเผา
เหมือนศาสนาพุทธ เพราะเช่ือว่า ผู้ตายไปแล้วสามารถกลับฟ้ืนคืนชีพได้อีกคร้ัง 
สิ่งนี้เป็นระบบความเชื่อที่ได้รับอิทธิพลมาจากนิยายปรัมปราเรื่องน้ําเต้าปูง 
ที่บอกไว้ว่าพวกข่าตายไปให้ฝัง ไม่ให้เผาเป็นต้น 

นอกจากน้ี ฆ้องปะเนาะยังเป็นเครื่องดนตรีที่ใช้ตีเพ่ือประกอบการ
ฟ้อนนักรบเพื่อแสดงถึงความกล้าหาญ เป็นการข่มขวัญศัตรูให้เกรงกลัว และ
ยังเป็นเสมือนเคร่ืองป้องกัน ต่อสู้ขับไล่สิ่งช่ัวร้ายต่างๆ ที่ เกิดขึ้นจาก       
การกระทําของผีร้ายด้วย 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
ภาพที่ 16 (ซ้าย) การฟ้อนนักรบ  (ขวา)  โล่ที่เรียกว่า“กะฮีร” 
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ภาพที่ 18 ชนเผา่เกรียง ตีฆอ้งและฟ้อนดาบและโล ่
ที่มา: กรมชนเผ่า สปป. ลาว (2105: 8) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 17 ฆ้องปะเนาะประกอบการฟ้อนนักรบกะตู้ 
ที่มา: ถ่ายจากภาพเก่าของพอ่เอ  โดนอาหล่า 

(บันทึกภาพเม่ือวันที ่4 กรกฎาคม 2550) 
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(บันทึกภาพเม่ือวันที ่4 กรกฎาคม 2550) 
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การฟ้อนนักรบ ผู้ฟ้อนจะเป็นผู้ชายทั้งหมดจะแต่งตัวนักรบกะตู้  

มือถือ “ดาบ” ที่ภาษากะตู้เรียกว่า “ด้าว” เป็นดาบที่ทําจากเหล็กเนื้อดี 
ด้ามจับเป็นไม้เน้ือแข็งประกอบด้วยวงแหวนท่ีทําด้วยเงินรอบด้ามจับ ลาวลุ่ม
เรียกว่า “ง้าว” และมืออีกข้างหน่ึงถือ “โล่” ภาษากะตู้เรียกว่า “กะฮีร” ลาว
ลุ่มเรียกว่า “แคน” เป็นโล่หรือเกราะปกป้องการแทงการฟันของศัตรูในการ
สู้รบ ลีลาการฟ้อน ผู้ฟ้อนจะแกว่งด้าว และกะฮีร พร้อมทั้งก้าวเท้าถอยไปมา 
ตามจังหวะเสียงของฆ้องปะเนาะ ที่ตีไปเรื่อยๆ ในอัตราจังหวะเท่ากันๆ อย่าง
สม่ําเสมอ  
 ฆ้องปะเนาะ เป็นเคร่ืองดนตรีที่ศักด์ิสิทธ์ิและเป็นเคร่ืองดนตรีที่   
บ่งบอกถึงฐานะของผู้ที่มีไว้ครอบครอง โดยฆ้องปะเนาะ 1 ใบ มีมูลค่าแลก
ควายได้ 1 ตัวเลยทีเดียว (เอ โดนอาหล่า, 2549: สัมภาษณ์) และสามารถ
นํามาเป็นค่าแต่งดอง เป็นเครื่องสินสอด ในการสู่ขอหญิงสาวได้อีก ในประเพณี
ทางสังคมเรื่อง การเอาเมีย (กะตู้สูง) โดย สถาบันค้นคว้าวัฒนธรรมและ
สังคมศาสตร์ และ A. Costello (1993: 643-647) ได้กล่าวถึงไว้ดังนี้   

 
“ (ผู้ชายพูดว่า) …พวกเราจะห้ามได้อย่างไร จะไม่ให้ได้อย่างไร 
ทั้งเสื้อผ้าใหญ่ ผ้ากะเต่ียว คือแบบนี้ ทั้งฆ้องและฆ้องน้อย  
พวกเราเอาสร้อยทองคําท้ังหมด พวกเราจะขัดขวางได้อย่างไร    
พวกเขาเอาฆ้องใหญ่ให้ฆ้องที่พวกเขาทําเอง พวกเราเอาเคร่ือง 
มาขอ พวกเขาสิ้นสุด ด้วยการตกลงกับฆ้อง เอาค่าดอง และสมบัติ
มอบให้…” 

 
ความเช่ืออีกประการหนึ่ง คือ ข้อห้ามของการตีฆ้องปะเนาะ ที่มี

จํากัดทางเพศ โดยห้ามผู้หญิงตีเป็นอันขาด ทั้งยังเป็นเครื่องดนตรีที่หวงห้าม
ไม่ให้ใครตีเลน่ แม้แต่การนํามาซ้อมตีก็ไม่ได้ ถ้าไม่มีงานพิธีหรือได้รับอนุญาต
เป็นกรณีพิเศษจากหมอผีประจําเผ่าเสียก่อน เพราะถือว่าผิดผีอย่างรุนแรง 
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โดยเช่ือว่าถ้าผีได้ยินเสียงฆ้องปะเนาะเมื่อไรก็จะมีการเล้ียงผีที่นั้น ถ้าผี
มาแล้วไม่พบเคร่ืองเซ่นสังเวยก็จะโกรธและทําให้หมู่บ้านนั้นเกิดมีเพศภัย
พิบัติไปต่างๆ นานา  

 
บทสรุป  
               ฆ้องปะเนาะ (Flat Gong Percussion Idiophones) เป็นฆ้อง
ชนิดแบบไม่มีปุ่ม หรือภาษาลาวลุ่มเรียกว่า “ผะหาด” ภาษาไทยอีสานเรียกว่า 
“ผ่างฮาด” มีส่วนประกอบแบ่งออกได้เป็น 2 ส่วน คือ แผ่นฆ้อง และไม้ตี
วิธีการทําให้เกิดเสียงอยู่ด้วยกัน  3 วิธี ตามเสียงที่ได้ยิน คือ การตีเปิด (เสียง
“ผ่าง”)  การตีปิด  (เสียง “ถึก”) และการตีปิดและเปิด  (เสียง “ต๊ึง”)       
ซึ่งแต่ละวิธีจะทําให้เกิดเสียงที่แตกต่างกันไป กระสวนจังหวะการบรรเลง 
จะบรรเลงแบบวกไปวนมาซ้ําประโยคเดิมไปเรื่อยๆ ไม่มีรูปแบบท่ีตายตัว
ตามอารมณ์และความพึงพอใจของนักดนตรี แต่ก็ยังคงยึดจังหวะเดิมเป็นหลัก   
 ฆ้องปะเนาะ เป็นเคร่ืองดนตรีที่ใช้ประกอบในกิจกรรมต่างๆ ของ
กลุ่มชาติพันธ์ุที่อาศัยบนที่ราบสูงในลาวตอนใต้ที่มีความสําคัญมาก ซึ่งเห็น
ได้จากการใช้ฆ้องปะเนาะในชนเผ่ากะตู้ ไม่ว่าจะเป็นกิจกรรมทางความเชื่อ 
หรือกิจกรรมเพ่ือความสนุกสนาน รื่นเริง ซึ่งล้วนแต่เป็นกิจกรรมท่ีมี     
ความเช่ือเข้ามาเก่ียวข้องด้วยเสมอ โดยเชื่อว่าเสียงของฆ้องเป็นเสมือนเสียง
สัญญาณที่สามารถติดต่อกับอํานาจของสิ่งที่อยู่เหนือธรรมชาติ เพ่ือแสดง
เจตจํานงหรือร้องขออย่างใดอย่างหน่ึง ที่มีผลกระทบต่อสวัสดิภาพ        
การดําเนินชีวิต  อีกทั้ง ฆ้องปะเนาะยังแสดงถึงอํานาจ เป็นของมีค่าบ่งบอก
ถึงฐานะความมั่งคั่งของคนหรือกลุ่มคนที่ได้ครอบครองด้วย 

ถึงแม้ในปัจจุบันรัฐบาล สปป.ลาว ได้ประกาศให้วัฒนธรรมฮีตคอง
ประเพณี ตลอดจนภาษาและตัวหนังสือของชนกลุ่มลาวลุ่ม ซึ่งเป็น
ประชากรส่วนใหญ่ของ สปป.ลาว เป็นภาษาประจําชาติ แต่ภาษาพูดและ 
ฮีตคองประเพณีที่เป็นเอกลักษณ์ของชนเผ่า ก็ยังได้รับการเอาใจใส่รักษา



109มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี

109 
โดยเช่ือว่าถ้าผีได้ยินเสียงฆ้องปะเนาะเมื่อไรก็จะมีการเลี้ยงผีที่นั้น ถ้าผี
มาแล้วไม่พบเครื่องเซ่นสังเวยก็จะโกรธและทําให้หมู่บ้านนั้นเกิดมีเพศภัย
พิบัติไปต่างๆ นานา  

 
บทสรุป  
               ฆ้องปะเนาะ (Flat Gong Percussion Idiophones) เป็นฆ้อง
ชนิดแบบไม่มีปุ่ม หรือภาษาลาวลุ่มเรียกว่า “ผะหาด” ภาษาไทยอีสานเรียกว่า 
“ผ่างฮาด” มีส่วนประกอบแบ่งออกได้เป็น 2 ส่วน คือ แผ่นฆ้อง และไม้ตี
วิธีการทําให้เกิดเสียงอยู่ด้วยกัน  3 วิธี ตามเสียงที่ได้ยิน คือ การตีเปิด (เสียง
“ผ่าง”)  การตีปิด  (เสียง “ถึก”) และการตีปิดและเปิด  (เสียง “ต๊ึง”)       
ซึ่งแต่ละวิธีจะทําให้เกิดเสียงที่แตกต่างกันไป กระสวนจังหวะการบรรเลง 
จะบรรเลงแบบวกไปวนมาซ้ําประโยคเดิมไปเรื่อยๆ ไม่มีรูปแบบท่ีตายตัว
ตามอารมณ์และความพึงพอใจของนักดนตรี แต่ก็ยังคงยึดจังหวะเดิมเป็นหลัก   
 ฆ้องปะเนาะ เป็นเคร่ืองดนตรีที่ใช้ประกอบในกิจกรรมต่างๆ ของ
กลุ่มชาติพันธ์ุที่อาศัยบนที่ราบสูงในลาวตอนใต้ที่มีความสําคัญมาก ซึ่งเห็น
ได้จากการใช้ฆ้องปะเนาะในชนเผ่ากะตู้ ไม่ว่าจะเป็นกิจกรรมทางความเชื่อ 
หรือกิจกรรมเพ่ือความสนุกสนาน รื่นเริง ซึ่งล้วนแต่เป็นกิจกรรมท่ีมี     
ความเช่ือเข้ามาเก่ียวข้องด้วยเสมอ โดยเชื่อว่าเสียงของฆ้องเป็นเสมือนเสียง
สัญญาณท่ีสามารถติดต่อกับอํานาจของสิ่งท่ีอยู่เหนือธรรมชาติ เพ่ือแสดง
เจตจํานงหรือร้องขออย่างใดอย่างหน่ึง ที่มีผลกระทบต่อสวัสดิภาพ        
การดําเนินชีวิต  อีกทั้ง ฆ้องปะเนาะยังแสดงถึงอํานาจ เป็นของมีค่าบ่งบอก
ถึงฐานะความมั่งคั่งของคนหรือกลุ่มคนท่ีได้ครอบครองด้วย 

ถึงแม้ในปัจจุบันรัฐบาล สปป.ลาว ได้ประกาศให้วัฒนธรรมฮีตคอง
ประเพณี ตลอดจนภาษาและตัวหนังสือของชนกลุ่มลาวลุ่ม ซึ่งเป็น
ประชากรส่วนใหญ่ของ สปป.ลาว เป็นภาษาประจําชาติ แต่ภาษาพูดและ 
ฮีตคองประเพณีที่เป็นเอกลักษณ์ของชนเผ่า ก็ยังได้รับการเอาใจใส่รักษา



วารสารศิลปศาสตร์110

110 
และอนุญาตให้ใช้ได้อย่างเสรี โดยการสร้างจิตสํานึกให้ชนเผ่าต่างๆ        
มีความภาคภูมิใจในวัฒนธรรมชนเผ่าของตนเอง ให้สิทธิแก่ชนเผ่าทุกชน
เผ่าในการปกปักรักษาฮีตคองประเพณี  และวัฒนธรรมของตน โดยเคารพ
สิทธิซึ่งกันและกัน  ไม่คิดที่จะลบล้างฮีตคองประเพณีของชนเผ่าต่างๆ      
ที่เช่ือถือกันมาแต่โบราณ  

แต่ถึงอย่างไรก็มิอาจต้านกระแสของสังคมส่วนใหญ่ได้ ประเพณี 
พิธีกรรม และความเช่ือ ของผู้คนในชนเผ่าที่มีมาแต่เดิม บางอย่างถูก
ยกเลิกไป เช่น เรื่องการจกสาว23 โดยใช้ป่ีมามแทนการสนทนา ซึ่งแทบจะ
ไม่มีให้เห็นแล้วในปัจจุบัน เพราะสังคมภายนอกมองว่ากิจกรรมดังกล่าว
เป็นเรื่องทางเพศท่ีไม่เหมาะสม และที่คงอยู่ก็ถูกลดบทบาทลง เช่น พิธีฆ่า
ควายเลี้ยงผีหรืองานบุญกินควาย ที่สังคมภายนอกมองว่าเป็นการทารุณ
กรรมสัตว์ ทําให้ประเพณีพิธีกรรมน้ีถูกจํากัดให้มีได้เฉพาะบางพื้นที่เท่านั้น  
สาเหตุเพราะการแทรกแซงทางวัฒนธรรมจากภายนอกได้หลั่งไหลเข้ามา
ในสังคมชนเผ่าอย่างต่อเนื่อง ทําให้ค่านิยมและความเช่ือของคนในชนเผ่า
ต้องปรับเปลี่ยนไปตามบริบทของสังคมส่วนใหญ่ ส่งผลให้ฆ้องปะเนาะมี
หน้าที่ลดลงตามไปด้วย ด้วยเหตุนี้คนรุ่นเก่าที่ยังคงเหลืออยู่ต้องพยายาม
ถ่ายทอดให้คนรุ่นใหม่โดยการให้มีส่วนร่วมในการสืบสานประเพณี 
พิธีกรรม และความเช่ือของตน เพ่ือดํารงไว้ซึ่งเอกลักษณ์ของเผ่าพันธ์ุ 
เพราะหากเกิดสูญสิ้นไปพร้อมกับกระแสความเปล่ียนแปลงทางสังคมที่
กําลังเกิดขึ้นอย่างต่อเน่ือง คงเป็นเรื่องที่น่าเสียดายมาก 

 
 

                                                           
23 การเรียกผู้หญิงออกจากบ้าน เพ่ือเก้ียวพาราสีระหว่างหนุ่มสาวและทํากิจกรรมทาง
เพศ จากบทความ “มาม: ปี่จกสาวแห่งสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว”  ใน
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กระต่ายในวฒันธรรมเขมร1 
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บทคัดย่อ 

 กระต่ายเป็นสัตว์ที่ผูกพันกับคนเขมรมาช้านาน เห็นได้จากภาพสลัก
ตามปราสาทหินและนิทานพ้ืนบ้านที่เล่าสู่กันฟัง  คนเขมรช่ืนชอบในความ
น่ารักของกระต่าย  ถือเป็นสัญลักษณ์ของความเจ้าปัญญา เมื่อเขมรรับ
ศาสนาพราหมณ์และศาสนาพุทธมาจากอินเดีย  เขมรได้นํากระต่ายเข้าไป
ผสานกับความเช่ือในศาสนาสําคัญทั้งสองศาสนาด้วย อาทิ การพบรูป
กระต่ายในภาพสลักตอน “กูรมาวตาร” หรือตอนกวนเกษียรสมุทรซึ่งเป็น
เทพปกรณัมที่สําคัญในศาสนาพราหมณ์  โดยพบที่ปราสาทกู่สวนแตง  
ประเทศไทย หรือการยกย่องชาดกในทางพระพุทธศาสนาเ ร่ือง  
“สสปัณฑิตชาดก” ซึ่งเป็นชาดกที่สรรเสริญคุณธรรมของกระต่ายให้เป็น
ชาดกเรื่องสําคัญ จนกลายมาเป็นที่มาของประเพณีไหว้พระจันทร์ในเขมร  

                                                            
1 บทความนี้เป็นส่วนหนึ่งในงานวิจัยเรื่อง  “การศึกษาสัญลักษณ์สัตว์ในวัฒนธรรม
เขมร” ซ่ึงได้รับทุนสนับสนุนการวิจัยเงินรายได้ศิลปศาสตร์   มหาวิทยาลัย
อุบลราชธานี  ประจําปีงบประมาณ 2558  ผู้เขียนขอมอบบทความนี้เป็นท่ีระลึกให้
แด่ ผศ.ดร.ชมพูนุช ธารีเธียร ผู้เชี่ยวชาญด้านภาษาเขมรของคณะศิลปศาสตร์  
มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี เนือ่งในวาระเกษียณอายุราชการ ประจําปี 2560 
2 ผู้ช่วยศาสตราจารย์  (ภาษาเขมร)  ประจําหลักสูตรภูมิภาคลุ่มน้ําโขงศึกษา  สาขา
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